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In the beginning of this week’s Parsha, God directs 
Moshe to send a cadre of individuals, one 
representative from each tribe, to scout out the 
land of Cana’an.1  Moshe complies with God’s 
instructions and sends a prominent individual from 
each tribe armed with directions and a slate of 
questions to guide them in their mission.  In 
addition, he asks them to be strong and bring back 
a sampling of the fruits of the land.2  Upon 
returning from their expedition, they respond point-
by-point to Moshe’s requests and display to the 
camp the fruits they had hauled back at his 
request.3  For a further discussion on the scouts’ 
response and their return to the camp, please see 
“Parshat Shlach – In the Eyes of the Beholder.” 
 
It is so interesting to contrast the above-described 
narrative of this incident with Moshe’s recollection 
of the events thirty-eight years later in Parshat 
Devarim.  “‘…See, God, your Lord, has placed the 
land at your disposal.  Go up, take possession of 
it, as God, the Lord of your fathers, promised you.  
Fear not and be not dismayed.’4  Then all of you 
came to me and said, ‘Let us send agents ahead 
to reconnoiter the land for us and bring back word 
on the route we shall follow and the cities upon 
which we shall come.’  I approved of the plan, and 
so I selected from amongst you twelve 
participants, one representative from each tribe.  
They turned and headed up to the hill country, and 
came to the wadi of Eshkol, and spied it out.  They 
took of the fruit of the land with them and brought 
it down to us.  And they gave us the following 

                                                 
ן לִבְ   1 י נתֵֹ֖ עַן אֲשֶׁר־אֲנִ֥ רֶץ כְּנַ֔ רוּ֙ אֶת־אֶ֣ ים ויְתָֻ֙ ר: שְׁלַח־לְךָ֣ אֲנשִָׁ֗ ֹֽ ה לֵּאמ ק אֶל־משֶֹׁ֥ ר יקְוָֹ֖ י ויַדְַבֵּ֥ נֵ֣

ה אֲבתָֹיו֙  ד לְמַטֵּ֤ ישׁ אֶחָ֜ ישׁ אֶחָד֩ אִ֨ ל אִ֣ ה  ישְִׂרָאֵ֑ ם משֶֹׁ֛ ח אתָֹ֥ יא בָהֶֽם: ויַּשְִׁלַ֨ ל נשִָׂ֥ ֹ֖ חוּ כּ תִּשְׁלָ֔
ל הֵֽמָּה: (במדבר יג,א י בְנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֖ ים רָאשֵׁ֥ ם אֲנשִָׁ֔ י יקְוָֹ֑ק כֻּלָּ֣ ן עַל־פִּ֣ ר פָּארָ֖  ג)-מִמִּדְבַּ֥

אמֶר אֲלֵהֶ֗   2 ֹ֣ עַן ויַּ רֶץ כְּנָ֑ ה לָת֖וּר אֶת־אֶ֣ ח אתָֹם֙ משֶֹׁ֔ ם אֶת־הָהָֽר: ויַּשְִׁלַ֤ גֶב ועֲַלִיתֶ֖ ם עֲל֥וּ זֶה֙ בַּנֶּ֔
ט ה֖וּא אִם־ ה הַמְעַ֥ יהָ הֶחָזָ֥ק הוּא֙ הֲרָפֶ֔ ב עָלֶ֔ וא ואְֶת־הָעָם֙ הַיּשֵֹׁ֣ רֶץ מַה־הִ֑ ם אֶת־הָאָ֖ וּרְאִיתֶ֥

ים  ה הֶֽעָרִ֗ ה וּמָ֣ וא אִם־רָעָ֑ ה הִ֖ הּ הֲטוֹבָ֥ ב בָּ֔ רֶץ אֲשֶׁר־הוּא֙ ישֵֹׁ֣ ה הָאָ֗ ב: וּמָ֣ ב רָֽ אֲשֶׁר־הוּא֙ יוֹשֵׁ֣
יןִ  הּ עֵץ֙ אִם־אַ֔ ה הֲיֵשֽׁ־בָּ֥ וא אִם־רָזָ֗ ה הִ֜ אָרֶץ הַשְּׁמֵנָ֨ ה הָ֠ ים: וּמָ֣ ם בְּמִבְצָרִֽ ים אִ֥ חֲנִ֖ נּהָ הַבְּמַֽ בָּהֵ֔

י עֲנבִָֽים: (במדבר יג,יז י בִּכּוּרֵ֥ ים ימְֵ֖ יּמִָ֔ רֶץ והְַ֨ י הָאָ֑ ם מִפְּרִ֣ ם וּלְקַחְתֶּ֖ תְחַזַּקְתֶּ֔   כ)-והְִ֨
ן ואְֶל־כָּל־עֲדַ֧   3 ֹ֜ ה ואְֶֽל־אַהֲר ים יוֹֽם: ויַּלְֵכ֡וּ ויַּבָאֹוּ֩ אֶל־משֶֹׁ֨ ץ אַרְבָּעִ֥ רֶץ מִקֵּ֖ בוּ מִתּ֣וּר הָאָ֑ ת בְּנֵיֽ־ויַּשָֻׁ֖

ה ויַּרְַא֖וּם  עֵדָ֔ ם דָּבָר֙ ואְֶת־כָּל־הָ֣ יבוּ אתָֹ֤ שָׁה ויַּשִָׁ֨ ן קָדֵ֑ ר פָּארָ֖ ל אֶל־מִדְבַּ֥ רֶץ: ישְִׂרָאֵ֛ י הָאָֽ אֶת־פְּרִ֥
וא וזְֶה־פִּרְ  שׁ הִ֖ ב וּדְבַ֛ ת חָלָ֥ גַם זָבַ֨ נוּ וְ֠ ר שְׁלַחְתָּ֑ רֶץ אֲשֶׁ֣ אנוּ אֶל־הָאָ֖ אמְר֔וּ בָּ֕ ֹ֣ יָהּֽ: ויַסְַפְּרוּ־לוֹ֙ ויַּ

י  ד וגְַם־ילְִדֵ֥ ֹ֔ ים בְּצֻר֤וֹת גְּדלֹֹת֙ מְא רֶץ והְֶֽעָרִ֗ ב בָּאָ֑ ם הַיּשֵֹׁ֖ ז הָעָ֔ פֶס כִּֽי־עַ֣ ינוּ שָֽׁם: אֶ֚ הָֽעֲנָ֖ק רָאִ֥
ב עַל ר והְַֽכְּנעֲַניִ֙ יוֹשֵׁ֣ ב בָּהָ֔ י והְָֽאֱמרִֹי֙ יוֹשֵׁ֣ הַֽחִתִּי והְַיבְוּסִ֤ רֶץ הַנֶּ֑גֶב וְ֠ ב בְּאֶ֣ ק יוֹשֵׁ֖ ל יַ֥ד עֲמָלֵ֥ ם ועְַ֖ ־הַיָּ֔

ן: (במדבר יג,כה   כט)-הַיּרְַדֵּֽ
יךָ אֶת־  4 יךָ לְפָנֶ֖ ן יקְוָֹ֧ק אֱלֹקֶ֛ אֵה נתַָ֨ ךְ אַל־ רְ֠ יךָ֙ לָ֔ י אֲבתֶֹ֙ ק אֱלֹקֵ֤ ָ֜ ר יקְוֹ שׁ כַּאֲשֶׁר֩ דִּבֶּ֨ ה רֵ֗ רֶץ עֲלֵ֣ הָאָ֑

נוּ  ינוּ ויְחְַפְּרוּ־לָ֖ ה אֲנשִָׁים֙ לְפָנֵ֔ א ואְַל־תֵּחָֽת: ותִַּקְרְב֣וּן אֵלַי֘ כֻּלְּכֶם֒ ותַּאֹמְר֗וּ נשְִׁלְחָ֤ אֶת־תִּירָ֖
ר אֶת־הַ  נוּ֙ דָּבָ֔ בוּ אתָֹ֙ רֶץ ויְשִָׁ֤ ב הָאָ֑ א אֲלֵיהֶֽן: ויַּיִטַ֥ ֹ֖ ר נבָ ים אֲשֶׁ֥ הּ ואְֵת֙ הֶֽעָרִ֔ ר נעֲַלֶה־בָּ֔ רֶךְ֙ אֲשֶׁ֣ דֶּ֙

רָה בֶט: ויַּפְִנוּ֙ ויַּעֲַל֣וּ הָהָ֔ ד לַשָּֽׁ ישׁ אֶחָ֖ ים אִ֥ ר אֲנשִָׁ֔ ח מִכֶּם֙ שְׁנֵ֣ים עָשָׂ֣ ר ואֶָקַּ֤ י הַדָּבָ֑ אוּ  בְּעֵינַ֖ ֹ֖ ויַּבָ
ל וַיֽרְַ  ֹ֑ אמְר֔וּ עַד־נַ֣חַל אֶשְׁכּ ֹ֣ נוּ דָבָר֙ ויַּ בוּ אתָֹ֤ ינוּ ויַּשִָׁ֨ דוּ אֵלֵ֑ רֶץ ויַּוֹרִ֖ י הָאָ֔ גְּל֖וּ אתָֹֽהּ: ויַּקְִח֤וּ בְידָָם֙ מִפְּרִ֣

ק אֱלֹקֵיכֶֽ  י יקְוָֹ֖ ם לַעֲלֹ֑ת ותַַּמְר֕וּ אֶת־פִּ֥ נוּ: ולְֹ֥א אֲבִיתֶ֖ ן לָֽ ינוּ נתֵֹ֥ רֶץ אֲשֶׁר־יקְוָֹ֥ק אֱלֹקֵ֖ ה הָאָ֔ ם: טוֹבָ֣
נוּ בְּיַ֥ד ותֵַּ  ת אתָֹ֛ יםִ לָתֵ֥ רֶץ מִצְרָ֑ נוּ מֵאֶ֣ נוּ הוֹצִיאָ֖ ת יקְוֹקָ֙ אתָֹ֔ אמְר֔וּ בְּשִׂנאְַ֤ ֹ֣ רָגְנ֤וּ בְאָהֳלֵיכֶם֙ ותַּ

ם גָּד֤וֹל ורָָם֙ מִמֶּ֔  ר עַ֣ ֹ֗ נוּ לֵאמ סּוּ אֶת־לְבָבֵ֜ ים אַחֵינוּ֩ הֵמַ֨ נוּ: אָנָ֣ה׀ אֲנַ֣חְנוּ עלִֹ֗ י לְהַשְׁמִידֵֽ  נּוּהָאֱמרִֹ֖
ינוּ שָֽׁם: (דברים א,כא ים רָאִ֥ יםִ וגְַם־בְּנֵ֥י עֲנקִָ֖ ת בַּשָּׁמָ֑ ֹ֖ ים גְּדלֹֹ֥ת וּבְצוּר  כח)-עָרִ֛

ךְ  5 יךָ֙ לָ֔ י אֲבתֶֹ֙ ק אֱלֹקֵ֤ ָ֜ ר יקְוֹ שׁ כַּאֲשֶׁר֩ דִּבֶּ֨ ה רֵ֗ רֶץ עֲלֵ֣ יךָ אֶת־הָאָ֑ יךָ לְפָנֶ֖ ן יקְוָֹ֧ק אֱלֹקֶ֛ אֵה נתַָ֨  אַל־ רְ֠
א ואְַל־תֵּ  נוּ אֶת־תִּירָ֖ ינוּ ויְחְַפְּרוּ־לָ֖ ה אֲנשִָׁים֙ לְפָנֵ֔ חָֽת: ותִַּקְרְב֣וּן אֵלַי֘ כֻּלְּכֶם֒ ותַּאֹמְר֗וּ נשְִׁלְחָ֤

א אֲלֵיהֶֽן: ויִַּ  ֹ֖ ר נבָ ים אֲשֶׁ֥ הּ ואְֵת֙ הֶֽעָרִ֔ ר נעֲַלֶה־בָּ֔ רֶךְ֙ אֲשֶׁ֣ ר אֶת־הַדֶּ֙ נוּ֙ דָּבָ֔ בוּ אתָֹ֙ רֶץ ויְשִָׁ֤ ב הָאָ֑ יטַ֥
י הַ  אוּ בְּעֵינַ֖ ֹ֖ רָה ויַּבָ בֶט: ויַּפְִנוּ֙ ויַּעֲַל֣וּ הָהָ֔ ד לַשָּֽׁ ישׁ אֶחָ֖ ים אִ֥ ר אֲנשִָׁ֔ ח מִכֶּם֙ שְׁנֵ֣ים עָשָׂ֣ ר ואֶָקַּ֤ דָּבָ֑

report: ‘It is a good land which God, our Lord, is 
giving to us.’  Yet you refused to go up, and flouted 
the command of God, your Lord.”5  Moshe’s 
description bears little resemblance to the story in 
Parshat Shlach and in many instances it is 
completely incompatible. 
 
In Parshat Devarim, it is the people who request 
the expedition to which Moshe acquiesces and 
they dictate the stated purpose and agenda of the 
mission.  Yet, in Parshat Shlach, the undertaking 
is enjoined by God and Moshe dictates the 
objectives of the delegation.  The agents’ 
response in Devarim is a very similar summary 
version of their report in Parshat Shlach, but it 
omits attributing any negative statements to the 
mission’s members.  There, Moshe seems to 
blame the people’s subversion and refusal to enter 
the land on their interpretation of the expedition’s 
report,6 whereas in Shlach the insurrection is 
instigated and facilitated by the scouts who 
nefariously utilize their report to sow fear in the 
people.  How does one possibly reconcile the 
fundamental discrepancies found in the retelling of 
this event by Moshe and the Torah’s narration of 
the incident? 
 
Without endeavoring to harmonize the details, the 
Ri Ibn Kaspi suggests that many times the Torah 
will relate a particular event in a number of places 
with each narration containing details that were not 
otherwise mentioned in any other account, but are 
somehow relevant to that particular description.7  It 
would seem that he believes that what actually 
happened is a tapestry or meshing of all the 
different chronicles.  Along those lines, Rashi, 
based on the Midrash Tanchuma, melds the two 
stories into one.8  God had already promised Bnei 

בוּ אתָֹ֤  ינוּ ויַּשִָׁ֨ דוּ אֵלֵ֑ רֶץ ויַּוֹרִ֖ י הָאָ֔ ל וַיֽרְַגְּל֖וּ אתָֹֽהּ: ויַּקְִח֤וּ בְידָָם֙ מִפְּרִ֣ ֹ֑ אמְר֔וּ  נוּעַד־נַ֣חַל אֶשְׁכּ ֹ֣ דָבָר֙ ויַּ
ק אֱלֹקֵיכֶֽ  י יקְוָֹ֖ ם לַעֲלֹ֑ת ותַַּמְר֕וּ אֶת־פִּ֥ נוּ: ולְֹ֥א אֲבִיתֶ֖ ן לָֽ ינוּ נתֵֹ֥ רֶץ אֲשֶׁר־יקְוָֹ֥ק אֱלֹקֵ֖ ה הָאָ֔ ם: טוֹבָ֣

  כו)-(דברים א,כא
ק אֱלֹקֵיכֶֽם: (דברים א, כו)   6 י יקְוָֹ֖ ם לַעֲלֹ֑ת ותַַּמְר֕וּ אֶת־פִּ֥ ם  \\ולְֹ֥א אֲבִיתֶ֖ ק אֶתְכֶ֗ ָ֜ וּבִשְׁלֹ֨חַ יקְוֹ

י יקְוֹקָ֙ אֱלֹ֣קֵ  ם ותַַּמְר֗וּ אֶת־ פִּ֤ תִּי לָכֶ֑ ר נתַָ֖ רֶץ אֲשֶׁ֥ ר עֲלוּ֙ וּרְשׁ֣וּ אֶת־הָאָ֔ ֹ֔ עַ֙ לֵאמ שׁ בַּרְנֵ֙ ם מִקָּדֵ֤ יכֶ֔
ם בְּקלֹֽוֹ: (דברים ט,כג)  ינוּ וַיּֽמְִאֲסוּ בְּ  \\ולְֹ֤א הֶֽאֱמַנתְֶּם֙ ל֔וֹ ולְֹ֥א שְׁמַעְתֶּ֖ אֱמִ֗ ה לֹֽא־הֶ֝ רֶץ חֶמְדָּ֑ אֶ֣

מְע֗וּ בְּק֣וֹל יקְוָֹקֽ: (תהלים קו,כד ם לֹ֥א שָׁ֝   כה)-לִדְבָרֽוֹ: ויַּרֵָגְנ֥וּ בְאָהֳלֵיהֶ֑
אף על פי שזה הספור לא נכתב לפנים, אין בזה טענה, כי  –ותאמרו נשלחה אנשים   7

' יכתוב וישימנו במקומות שונים כאשר תשים מחשבתו בעת ההיא. (ר"י אבן הכותב ית
 כספי דברים א,כא)

דבר אחר שלח לך אנשים אף על פי שאמר הקדוש ברוך הוא למשה שלח לך אנשים לא   8
היתה מן הקדוש ברוך הוא שילכו, למה שכבר אמר להם הקדוש ברוך הוא שבחה של 

ה' אלקיך מביאך אל ארץ טובה ועד שהן במצרים ארץ ישראל שנאמר (דברים ח) כי 
אומר וה' הולך לפניהם יומם  אמר להם וארד להצילו מיד מצרים וגו' (שמות ג) והכתוב

יג) ומה הוא אומר שלח לך אנשים אלא ישראל הן בקשו דברים הללו שבשעה  (שמות
הארץ  שהגיעו את התחומים אמר להם הקדוש ברוך הוא ראה נתן ה' אלקיך לפניך את

עלה רש וגו' (דברים א) באותה שעה נתקרבו כל ישראל לפני משה שנאמר (שם דברים 
א) ותקרבון אלי כלכם זה שאמר עזרא ולא שמעו אל מצותיך וימאנו לשמוע ולא זכרו 
נפלאותיך (נחמיה ט) וכן הוא אומר (במדבר י) וארון ברית ה' נוסע לפניהם דרך שלשת 

לפנינו ויחפרו לנו את הארץ (דברים א) שלא האמינו,  ימים, והם אמרו נשלחה אנשים
וכן דוד אומר (תהלים עח) לא שמרו ברית אלקים ובתורתו מאנו ללכת, רבי יהושע אומר 
משל למה היו ישראל דומין למלך שזמן לבנו אשה נאה בת טובים ועשירה שאין כמותה 

ן כמותה בעולם, בעולם, אמר ליה המלך זמנתי לך אשה נאה בת טובים ועשירה שאי
אמר לו הבן אלך ואראה אותה שלא היה מאמין באביו מיד הוקשה הדבר והרע לאביו 
אמר אביו מה אעשה אם אומר לו איני מראה אותה לך עכשיו הוא אומר כעורה היא 
לפיכך לא רצה להראותה לסוף אמר ליה ראה אותה ותדע שלא כזבתי לך ובשביל שלא 

ה אותה בביתך אלא לבנך אני נותנה, וכך הקדוש ברוך האמנת בי קונם שאין אתה רוא
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Yisrael that the land he intended for them was a 
wonderful place.  As Bnei Yisrael approach entry 
into the land, they start to have doubts about the 
veracity of God’s claim and they approach Moshe 
to send a scouting mission.  Moshe, unwilling to 
grant any excuse to the people for not entering the 
land, agrees to their request.  Before he goes 
through with the plan, he takes counsel with God 
to gain permission for the mission.  God reiterates 
that He believes there is no reason for them to 
send a delegation to ascertain the land’s 
attributes, but grants Moshe permission to accede 
to the people’s demand even though he knows 
that based on their request the situation will not 
end well.  The Ralbag also suggests that the 
stories are interwoven.9  The narrative in Devarim 
comes to disavow the possibility that God sent the 
people to investigate the land, with complete 
foreknowledge that it would be an unmitigated 
failure with disastrous consequences, in order to 
entrap them or find an excuse for not bringing 
them into Eretz Yisrael.  Therefore, the Torah 
explains that the whole mission was initiated by 
Bnei Yisrael and not by God. 
 
The Ramban rejects Rashi’s interpretation 
because it implicates Moshe, who thought the 
mission was a good idea ( הַדָּבָרויַּיִטַב בְּעֵיניַ  ), as an 
accessory to the eventual negative outcome.10  
                                                 

הוא אמר לישראל טובה הארץ ולא האמינו אלא אמרו נשלחה אנשים לפנינו אמר הקדוש 
ברוך הוא אם מעכב אני עליהם הם אומרים לא טובה הארץ ולכך לא הראה אותה לנו 

ם יראו את אלא יראו אותה ובשבועה שאין אחד מהם נכנס לתוכה אלא לבניהם שנ' א
הארץ אשר נשבעתי לאבותם ואומר וטפכם אשר אמרתם לבז יהיו המה יבואו וגו' כיון 
שאמרו למשה נשלחה אנשים לפנינו התחיל משה עומד ותוהא אמר אי אפשר לי לעשות 
דבר עד שאמלך בהקב"ה הלך משה ונמלך ואמר ליה כך וכך בניך מבקשים א"ל הקדוש 

עד שהן במצרים הלעיגו לי שנא' (הושע ז) זו לעגם  ברוך הוא משה אין זו תחלה להם
בארץ מצרים למודים הם בכך לכך איני צריך שהרי כתיב (דניאל ב) ידע מה בחשוכא 
ונהורא וגו', א"ל הקדוש ברוך הוא יודע אני מה הן אומרים אלא אם בקשת שלח לך 

ת הארץ. אנשים לך לעצמך מנין שכן כתיב אלה שמות האנשים אשר שלח משה לתור א
מדעתך, וכי אדם זה  -אמר ריש לקיש: שלח לך  -שלח לך אנשים  \\(תנחומא שלח ה) 

ולא  -בורר חלק רע לעצמו? והיינו דכתיב: וייטב בעיני הדבר, אמר ריש לקיש: בעיני 
לדעתך, אני איני מצוה לך, אם תרצה שלח,  -שלח לך  \\בעיניו של מקום. (סוטה לה:) 

(דברים א, כב) נשלחה אנשים לפנינו, כמה שנאמר (שם)  לפי שבאו ישראל ואמרו
ותקרבון אלי כלכם וגו', ומשה נמלך בשכינה. אמר אני אמרתי להם שהיא טובה, שנאמר 
(שמות ג, יז) אעלה אתכם מעני מצרים וגו', חייהם שאני נותן להם מקום לטעות בדברי 

 המרגלים למען לא יירשוה: (רש"י במדבר יג,ב)
שביעי להודיע כי התחלת דבר המרגלים היתה מישראל לא מהשם יתעלה התועלת ה  9

אולי יחשוב חושב כי מפני שהיה גלוי לשם יתעלה מה ישיבו המרגלים שלח אותם למצא 
תואנה על אשר לא הביאום תכף לארץ אך בזולת זה גם כן לא היו באים שם אז ולזה 

 \\(רלב"ג דברים א,כב)  ביאר בזה המקום כי מישראל היתה נסבה לשלח המרגלים.
יתבאר ממה שנזכר בפרשת אלה הדברים  –שלח לך אנשים ויתֻרו את ארץ כנען וגו' 

שישראל שאלו ממשה לשלוח להם מרגלים, שנאמר: 'ותקרבון אלי כֻּלְּכֶם ותאמרו 
נשלחה אנשים לפנינו' (דברים א,כב), ונמלך משה בגבורה, ובאהו הציווי שישלח ראשי 

י המטות, כי לשלמותם יתכן בהם יותר שלא יאמרו דבר יניאו בו לב העם, והם נשיא
אחר שהודיע שבין מצד ה' ובין  –ותקרבון אלי כלכם  \\העם... (רלב"ג במדבר יג,ב) 

מצד משה לא היה שום עיכוב והיה צריך שיכנסו אז תיכף לא"י, בא להודיע לדור אחרון 
בר והוא ע"י חטא המרגלים, שהם עצמם היו הגורמים מה שנעו ארבעים שנה במד

ובאשר בספור שליחות המרגלים בפ' שלח לא נזכר כלל שאמרו נשלחה אנשים לפנינו 
כי שם כתוב שה' אמר למשה שלח לך אנשים שמשמע שהיה צווי מאת ה' ויפלא מאד 
איך צוה ה' ע"ז להיות להם לצור מכשול, בא להודיע כי לא מאת ה' יצא הדבר ולא 

[ושם לא הוצרך לכתוב זאת כי פרשת שלח נכתבה בעת המעשה ממשה רק מאת העם 
וידעו כלם איך היה אבל עתה שמתו דור המדבר והדור החדש הלא יטעו שהיה שלוח 
המרגלים מצוה מה' הוצרך להגיד איך היה] שאתם קרבתם אלי כלכם שמודיע ג"כ שלא 

, ותאמרו היה קריבה הוגנת זקניהם בראשיהם רק קרבתם בערבוביא וכמ"ש בספרי
נשלחה אנשים לפנינו, ובזה באר שלא מאת ה' ומאת משה יצא הדבר הזה רק מאת 
העם, ושמ"ש ה' שלח לך אנשים אינו צווי רק הרשאה למלאות רצון העם... (מלבי"ם 

  דברים א,כב) 
ויש כאן לשאול, אם כן משה עצמו חטא בענין, שנאמר וייטב בעיני הדבר (דברים א ... 10

להם בענין הארץ "הטובה היא אם רעה" (פסוק יט) אחר שנאמר לו כג). ולמה אמר 
מתחלה שהיא טובה ורחבה... ועוד מה טעם למשה רבינו בשליחות הזאת, אם הארץ 

He, therefore, suggests a number of other 
possibilities of how to reconcile the two stories.  At 
first, he proposes that the intent of Moshe and Bnei 
Ysrael were aligned and that the entire nature of 
the mission was strategic.11  It was a scouting 
mission to determine the best route of entry, the 
order and method of their conquest and the 
equipment and troops they would require.  As a 
bonus sidebar, Moshe instructs them to bring back 
word of the land’s bounty and goodness in order 
to excite and entice Bnei Yisrael about their entry 
into Eretz Yisrael.  Moshe did not seek God’s 
acquiescence since this was standard protocol for 
any military expedition.  Once the mission was a 
foregone conclusion, God of His own volition, 
foreseeing a problem, demands ( ָ֣שְׁלַח־לְך) that they 
send top representatives from each tribe.  This is 
in order that these leaders could stem the negative 
tide that could arise from this mission or to ensure 
that the detrimental outcome was equally 
applicable to the whole nation.  
 
He then offers the possibility that the entire 
mission was initiated by Bnei Yisrael and approved 
by Moshe.  The command in this week’s Parsha 
was a totally separate directive from God to grant 
the mission a divine purpose which would 
hopefully save the people from a negative 
outcome.12  The obvious problem with all these 

טובה והעם רפה הרי טוב, ואם רעה או שהעם חזק, סבור הוא שיחזירם למצרים: 
 (רמב"ן במדבר יג,ב)

רך כל הבאים להלחם בארץ נכריה ששולחים אבל ישוב הענין בזה, כי ישראל אמרו כד... 11
לפניהם אנשים לדעת הדרכים ומבוא הערים ובשובם ילכו התרים בראש הצבא להורות 
לפניהם הדרכים, כענין שנאמר (שופטים א כד) הראנו נא את מבוא העיר, ושיתנו להם 

וש עצה באיזו עיר ילחמו תחלה ומאיזה צד יהיה נוח לכבוש את הארץ, וכך אמרו בפיר
(דברים א כב) וישיבו אותנו דבר את הדרך אשר נעלה בה ואת הערים וגו', כלומר הערים 
אשר נבא אליהן תחילה ומשם נבא בכל הארץ. וזו עצה הגונה בכל כובשי ארצות, וכן 
עשה עוד משה עצמו שנאמר (להלן כא לב) וישלח משה לרגל את יעזר, וכן ביהושע בן 

מרגלים, ועל כן היה טוב בעיני משה. כי הכתוב לא יסמוך נון (יהושע ב א) שנים אנשים 
בכל מעשיו על הנס, אבל יצוה בנלחמים להחלץ ולהשמר ולארוב, כאשר בא הכתוב 
במלחמת העי (שם ח ב) שהיתה על פי השם ובמקומות רבים. אז נמלך משה בשכינה, 

ה ויגידו לכם ועל ונתן לו השם רשות ואמר לו שלח לך אנשים ויתורו את ארץ כנען, וידעו
פיהם תתיעצו בענין הכבוש: והנה משה אמר להם (פסוק יז) עלו זה בנגב, וטעמו עלו 
זה הדרך בנגב, שידעו את העם היושב בארץ הנגב מפאת הרוח אשר ישראל שם החזק 
הוא ויצטרכו בענינם להשתמר מאד ולהחלץ, וכן הערים אם הם בצורות שישגבו בהן 

ללות או שיבואו מצד אחר. ואמר עוד שידעו בארץ עצמה הטובה ויצטרכו לבנות דיק וסו
היא אם רעה, כי אם היא רעה יכבשו תחלה מן המקומות האחרים, כי הם היו תרים הר 
האמורי מצד חברון, כי גם יהושע לא כבש את כולם. וזה טעם ומה הארץ אשר הוא 

שידע כי היא שמנה  יושב בה (פסוק יט), על העם היושב בנגב: ויתכן כי משה בעבור
וטובה כמו שנאמר לו (שמות ג ח) אל ארץ טובה ורחבה וגו', בעבור כן אמר להם שיתנו 
לב לדעת כן, כדי שיגידו לעם וישמחו ויחליפו כח לעלות שם בשמחה, ולכך אמר להם 
והתחזקתם ולקחתם מפרי הארץ (פסוק כ), כדי שיראו בעיניהם בשבח הארץ. ומן הידוע 

רחוק מאד מחברון רק כמהלך שבעת ימים, וארץ כנען מגעת בתחומה  כי אין מצרים
קרוב למצרים, ואי אפשר שלא ידעו הדרים במצרים ענין ארץ כנען הטובה היא אם רעה. 
אבל כוונתו של משה לדעת את הדרך אשר יעלה בה ואת הערים אשר יכבוש תחלה 

לא ידעו ולא יבינו, על כאשר פירשתי, ואמנם היו ישראל במצרים עבדים בעבודת פרך 
כן רצה משה שיגידו להם כל עניני הארץ לשמחם במעלותיה כי יודע היה בהם:... (רמב"ן 

אין דרך שאין בה עקמימות. ואת הערים  –את הדרך אשר נעלה בה  \\במדבר יג,ב) 
תחלה לכבוש. לשון רבינו שלמה.  וכן בסיפרי (ספרי דברים א,כב):  –אשר נבוא אליהן 

דרך שאין בה עקמימות, אין לך דרך שאין בה כמנות, אין לך דרך שאין בה אין לך 
לידע באי זה דרך אנו באים, כלומר מאין נכנס  –פרישות. ואת הערים אשר נבוא אליהן 

בארץ שנכבוש אותן הערים תחלה. והוא מה שפירשתי בסדר שלח לך (רמב"ן במדבר 
  הדרך. (רמב"ן דברים א,כב). יג,ב), שלא בקשו ישראל מרגלים אלא להורות להם

והנראה אלי לפי פשט הכתוב, כי לא הזכיר השם למשה שאלתם ששאלו לשלח ... 12
מרגלים ולא הסכמת משה עמהם, שאלו היה כן היה הכתוב מספר בכאן ויקרבו בני 
ישראל אל משה ויאמרו נשלחה אנשים לפנינו וגו' וייטב הדבר בעיני משה, ואח"כ היה 

אל משה לאמר שלח לך אנשים כאשר דברו אליך איש אחד וגו'. אבל כותב וידבר ה' 
היה הענין כך, ששאלו ישראל השליחות וייטב הדבר בעיני משה, ואחר כך בא הדבור 
אל משה כשאר הדברות ואמר לו סתם "שלח לך אנשים", וזה טעם ויתורו את ארץ כנען 

ופר בו כלל. והיה כל זה, כי אשר אני נותן לבני ישראל, כי הוא מדבר בענין חדש לא ס
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suggestions is that one does not send off a spy or 
military mission with pomp and circumstance and 
have the entire nation be a party to the operation.  
Moreover, one does not utilize senior members of 
their tribes or nation for such an expedition.  The 
success of such an undertaking depends heavily 
on its secrecy and the discreteness of its members 
which were all absent in this case. 
 
In Sefer Shoftim, the tribe of Dan is looking for an 
alternative location for some of their members to 
take up residence other than that which was 
allocated to them in the division of the land.13  This 
is likely a result of Dan’s assigned area being 
either difficult to conquer or maintain its security 
because it was on the coastal plains (שפלה) that 
stretched from Beit Shemesh to Yafo.14  The tribe 
of Efrayim, who is adjacent to the eastern flank of 
Dan, complains of their inability to live securely in 
the low lying areas because of the iron chariots of 
the Cana’anim which wreaked havoc on anyone 
not in a mountainous region.15  In the high places, 
the chariots were rendered unusable which 
eliminated this significant military advantage 
possessed by the Cana’anim.  Therefore, in Sefer 
Shoftim it relates that the people of Dan send out 
a mission to find themselves an appropriate place 
to resettle.   “The children of Dan sent out five of 
their military clan members from Tzora and 
Eshta’ol to spy out the land ( ֙רֶץ  and (לְרַגֵּ֤ל אֶת־הָאָ֙
explore it (ּה  Go,’ they told them, ‘and‘  .(וּלְחָקְרָ֔
explore the land (רֶץ  There are  16”’…(חִקְר֣וּ אֶת־הָאָ֑
two verbs used to describe their charge and 
therefore, in all likelihood, there are two 
assignments that they are undertaking.  In 
addition, from the description of their discovery 
and their report upon returning, one can intuit that 
they were addressing two fundamental questions.  
“The five men set out and arrived at La’ish. They 
observed the people in it dwelling carefree, after 

                                                 
ה' חפץ למען צדקו שתהיה השליחות במצותו ושתהיה בכל שבטיהם ובגדוליהם, למען 

  ינצלו:.. (רמב"ן במדבר יג,ב)
בֶת כִּי֩  13 י מְבַקֶּשׁ־ל֤וֹ נַחֲֽלָה֙ לָשֶׁ֔ בֶט הַדָּנִ֞ ם שֵׁ֣ ים הָהֵ֗ ל וּבַיּמִָ֣ לֶךְ בְּישְִׂרָאֵ֑ ין מֶ֖ ם אֵ֥ ים הָהֵ֔ לֹֽא־ בַּיּמִָ֣

ל בְּנחֲַלָֽה: (שופטים יח,א) י ישְִׂרָאֵ֖ פְלָה לּ֜וֹ עַד־הַיּ֥וֹם הַה֛וּא בְּתוֹךְ־שִׁבְטֵ֥   נָ֨
ה ואְֶשְׁתָּא֖וֹל  14 ם צָרְעָ֥ י גְּב֣וּל נחֲַלָתָ֑ י: ויַהְִ֖ ל הַשְּׁבִיעִֽ א הַגּוֹרָ֥ ם יצָָ֖ ן לְמִשְׁפְּחתָֹ֑ ה בְניֵ־דָ֖ יר לְמַטֵּ֥ ועְִ֥

עֲלַבִּ֥  מֶשׁ: ושְַֽׁ ד וּבְנֵיֽ־שָֽׁ ה וגְִבְּת֖וֹן וּבַעֲלָֽת: ויִהֻ֥ תָה ועְֶקְרֽוֹן: ואְֶלְתְּקֵ֥ ין ואְַיּלָ֖וֹן ויְתְִלָֽה: ואְֵיל֥וֹן ותְִמְנָ֖
 ַ ם ו ן מֵהֶ֑ א גְבוּל־בְּניֵ־דָ֖ י הַיּרְַק֖וֹן והְָֽרַקּ֑וֹן עִֽם־הַגְּב֖וּל מ֥וּל יפָֽוֹ: ויַּצֵֵ֥ ק וגְַת־רִמּֽוֹן: וּמֵ֥ בְנֵיֽ־ יַּעֲל֣וּבְרַ֖
שְׁבוּ רֶב ויִַּרְֽשׁ֤וּ אוֹתָהּ֙ ויֵַּ֣ הּ לְפִי־חֶ֗ הּ׀ ויַּכַּ֧וּ אוֹתָ֣ שֶׁם ויַּלְִכְּד֥וּ אוֹתָ֣ ן ויַּלִָּחֲמ֨וּ עִם־לֶ֜ הּ ויַּקְִרְא֤וּ  דָ֠ בָ֔

ם הֶֽעָרִ֥  ן לְמִשְׁפְּחתָֹ֑ ה בְניֵ־דָ֖ ת מַטֵּ֥ את נחֲַלַ֛ ֹ֗ ן אֲבִיהֶֽם: ז ם דָּ֥ ן כְּשֵׁ֖ לֶּה וחְַצְרֵיהֶֽן: לְלֶשֶׁ֙ם֙ דָּ֔ ים הָאֵ֖
 מח)-(יהושע יט,מ

15  ֽ ד וַ בֶל אֶחָ֔ ל אֶחָד֙ וחְֶ֣ ה גּוֹרָ֤ י נחֲַלָ֗ תָּה לִּ֜ ר מַדּוּעַ֩ נתַָ֨ ֹ֑ עַ לֵאמ ף אֶת־יהְוֹשֻׁ֖ י יוֹסֵ֔ י עַם־וַיֽדְַבְּרוּ֙ בְּנֵ֣ אֲנִ֣
 ְ ם י אמֶר אֲלֵיהֶ֜ ֹ֨ ניִ יקְוָֹקֽ: ויַּ ה בֵּֽרְכַ֥ ֹ֖ ד אֲשֶׁר־עַד־כּ ב עַ֥ עְרָה רָ֔ ה לְךָ֣ הַיַּ֔ ב אַתָּה֙ עֲלֵ֣ עַ אִם־עַם־רַ֤ הוֹשֻׁ֗

ף לֹֽ  י יוֹסֵ֔ יםִ: ויַּאֹֽמְרוּ֙ בְּנֵ֣ ץ לְךָ֖ הַר־אֶפְרָֽ ים כִּֽי־אָ֥ י והְָֽרְפָאִ֑ רֶץ הַפְּרִזִּ֖ ם בְּאֶ֥ צֵא וּבֵרֵאתָ֤ לְךָ֙ שָׁ֔ א־ימִָּ֥
ל בְּכָל־הַֽכְּנעֲַניִ֙ הַיּשֵֹׁ֣  כֶב בַּרְזֶ֗ ר ורְֶ֣ נוּ הָהָ֑ ר לָ֖ אֲשֶׁ֖ יהָ ולְַֽ ר בְּבֵית־שְׁאָן֙ וּבְנוֹתֶ֔ אֲשֶׁ֤ מֶק לַֽ רֶץ־הָעֵ֔ ב בְּאֶֽ

חַ  ֹ֤ ה וכְ ב אַתָּ֗ ר עַם־רַ֣ ֹ֑ ה לֵאמ יםִ ולְִמְנשֶַּׁ֖ ף לְאֶפְרַ֥ ית יוֹסֵ֔ עַ֙ אֶל־בֵּ֣ אמֶר יהְוֹשֻׁ֙ ֹ֤ מֶק יזְִרְעֶֽאל: ויַּ  בְּעֵ֥
ל אֶחָֽד: ךְ לֹֽא־יהְִיֶ֥ה לְךָ֖ גּוֹרָ֥ יו  גָּדוֹל֙ לָ֔ צְאתָֹ֑ ֹֽ רֵאת֔וֹ והְָיָ֥ה לְךָ֖ תּ עַר ה֔וּא וּבֵ֣ ר יִהְֽיהֶ־לָּךְ֙ כִּֽי־יַ֣ י הַ֤ כִּ֣

ק הֽוּא: (יהושע יז,יד י חָזָ֖ כֶב בַּרְזֶל֙ ל֔וֹ כִּ֥ י רֶ֤ י כִּ֣ ישׁ אֶת־הַֽכְּנעֲַנִ֗   יח)-כִּֽי־תוֹרִ֣
ה אֲנשִָׁ֣  16 ם חֲמִשָּׁ֣ מִּשְׁפַּחְתָּ֡ ן׀ מִֽ ל ויַּשְִׁלְח֣וּ בְניֵ־דָ֣ ֹ֗ אֶשְׁתָּא ה וּמֵֽ ילִ מִצָּרְעָ֣ ים בְּניֵ־חַ֜ ים מִקְצוֹתָם֩ אֲנשִָׁ֨

יםִ֙ עַד־בֵּ֣  אוּ הַר־אֶפְרַ֙ ֹ֤ רֶץ ויַּבָ ם לְכ֖וּ חִקְר֣וּ אֶת־הָאָ֑ הּ ויַּאֹמְר֣וּ אֲלֵהֶ֔ רֶץ֙ וּלְחָקְרָ֔ ל אֶת־הָאָ֙ ית לְרַגֵּ֤
ינוּ שָֽׁם: (שופטים יח,ב) ה ויַּלִָ֖  מִיכָ֔

אמֶר לָ  17 ֹ֧ ים ויַּ שֶׁת הָאֲנשִָׁ֔ לְכוּ־בָֽהּ: ויַּלְֵכוּ֙ חֲמֵ֣ ר תֵּֽ ם אֲשֶׁ֥ ק דַּרְכְּכֶ֖ ָ֔ כַח יקְוֹ ֹ֣ ן לְכ֣וּ לְשָׁל֑וֹם נ ם הַכּהֵֹ֖ הֶ֛
ט׀ וּבטֵֹ֗  ים שׁקֵֹ֣ ט צִדנִֹ֜ בֶטַח כְּמִשְׁפַּ֨ בֶת־לָ֠ הּ יוֹשֶֽׁ ם אֲשֶׁר־בְּקִרְבָּ֣ ישְָׁה ויַּרְִא֣וּ אֶת־הָעָ֣ אוּ לָ֑ ֹ֖ חַ ויַּבָ

ם עִם־אָדָֽם: ואְֵי ר אֵין־לָהֶ֖ ים ודְָבָ֥ דנִֹ֔ מָּה֙ מִצִּ֣ ים הֵ֙ צֶר וּרְחקִֹ֥ שׁ עֶ֔ רֶץ֙ יוֹרֵ֣ ר בָּאָ֙ ים דָּבָ֤ ן־מַכְלִ֨
  ז)-(שופטים יח,ו

the manner of the Tzidonim, tranquil and secure.  
There was no one in the land to molest them and 
no hereditary ruler possessing authority.  
Moreover, they were distant from the Tzidonim 
and had no dealings with anyone.”17  Once they 
returned, they encourage their fellow brethren not 
to tarry and quickly join them in their securing of 
this easy to conquer oasis “…for we have seen the 
land and it is really good…When you come, you 
will come to an unsuspecting people and a land 
that is spacious; for God has delivered it into your 
hand; and nothing on earth is lacking there.”18  
“...They proceeded to La’ish, a people tranquil and 
unsuspecting, and they put them to the sword and 
burned down the city.  There was no one to come 
to their rescue, for it was distant from Tzidon and 
they had no dealings with anyone...They rebuilt 
the town and settled there.  And they named the 
town Dan, after their ancestor Dan...”19 
 
It is important to first note the nature of those 
chosen for this mission.  They were military 
personnel and they were a small group of five 
befitting an intelligence gathering and security 
assessment expedition.  Moreover, upon their 
return, they relay two fundamental pieces of 
information to their senders about the location they 
recommend for the clan’s resettlement.  They 
render an opinion about the quality of life of those 
residing in and the benefits of the location they had 
chosen and they also give a military evaluation of 
the ease by which it could be conquered without 
reprisal.  Connecting this back to their original 
charge, they were asked to spy out the land ( לְרַגֵּ֤ל
רֶץ֙   which likely relates to their military (אֶת־הָאָ֙
appraisal of the possibility of undertaking such a 
move and to explore the land (רֶץ  (חִקְר֣וּ אֶת־הָאָ֑
which seems to be asking for their judgment 
regarding the benefits of such a relocation.20 
 

ה אַתֶּֽם: ויַּאֹמְר֗וּ ק֚וּמָה ונְעֲַלֶ֣  18 ם מָ֥ ם אֲחֵיהֶ֖ ל ויַּאֹמְר֥וּ לָהֶ֛ ֹ֑ ה ואְֶשְׁתָּא ם צָרְעָ֖ אוּ֙ אֶל־אֲחֵיהֶ֔ ֹ֙ ה ויַּבָ
שֶׁ  א לָרֶ֥ ֹ֖ כֶת לָב צְל֔וּ לָלֶ֥ ים אַל־תֵּעָ֣ ם מַחְשִׁ֔ ד ואְַתֶּ֣ ֹ֑ ה מְא רֶץ והְִנֵּ֥ה טוֹבָ֖ ינוּ֙ אֶת־הָאָ֔ י רָאִ֙ ם כִּ֤ ת עֲלֵיהֶ֔

ם  ים בְּידְֶכֶ֑ יםִ כִּֽי־נתְָנָ֥הּ אֱלֹקִ֖ ת ידַָ֔ רֶץ֙ רַחֲבַ֣ חַ והְָאָ֙ ם בּטֵֹ֗ אוּ׀ אֶל־עַ֣ ֹ֣ ם תָּב רֶץ: כְּבאֲֹכֶ֞ מָקוֹם֙ אֶת־הָאָֽ
רֶץ: (שופטים יח,ח ר בָּאָֽ ר אֲשֶׁ֥ ם מַחְס֔וֹר כָּל־דָּבָ֖ ין־שָׁ֣ ר אֵֽ   י)-אֲשֶׁ֣

ט  19 ישִׁ עַל־עַם֙ שׁקֵֹ֣ אוּ עַל־לַ֗ ֹ֣ ר הָיהָ־לוֹ֒ ויַּבָ ה וְאֶֽת־הַכּהֵֹן֘ אֲשֶׁ֣ ה מִיכָ֗ ת אֲשֶׁר־עָשָׂ֣ מָּה לָקְח֜וּ אֵ֧ והְֵ֨
 ְ רֶב ו ם לְפִי־חָ֑ חַ ויַּכַּ֥וּ אוֹתָ֖ ר וּבטֵֹ֔ יא מִצִּיד֗וֹן ודְָבָ֤ חוֹקָה־הִ֣ י רְֽ יל כִּ֧ ין מַצִּ֜ יר שָׂרְפ֥וּ בָאֵֽשׁ: ואְֵ֨ אֶת־הָעִ֖

שְׁבוּ בָֽהּ: ויַּקְִרְא֤וּ שֵׁ  יר ויֵַּ֥ ר לְבֵית־רְח֑וֹב ויַּבְִנ֥וּ אֶת־הָעִ֖ מֶק אֲשֶׁ֣ יא בָּעֵ֖ ם והְִ֕ ם־אֵין־לָהֶם֙ עִם־אָדָ֔
ם ן אֲבִיהֶ֔ ן בְּשֵׁם֙ דָּ֣ יר לָרִאשׁנָֹהֽ: (שופטים  הָעִיר֙ דָּ֔ ישִׁ שֵׁם־הָעִ֖ ם לַ֥ ל ואְוּלָ֛ ד לְישְִׂרָאֵ֑ ר יוּלַּ֖ אֲשֶׁ֥

 כט)-יח,כז
וישלחו בני דן ממשפחתם. מבואר אצלי בפי' התורה (פ' מקץ ופ' שלח) שיש שני מיני  20

מרגלים, א] ההולכים בתחלה לראות אם טובה הארץ או לא, למען דעת אם ראוי שילחמו 
הנקראים בעצם בשם תרים, כי התר מחפש את הטוב. ב] אחר שהסכימו  עליו, והם

ללחום בארץ שולחים מרגלים לראות את ערות הארץ מאיזה צד קל לכבשה, ואלה 
נקראים מרגלים, כי המרגל מחפש את הרע והחסרון. ויש הבדל ביניהם, שבתחלה 

בט זה על שלוחים כששולחים תרים, ישלחו א' מכל שבט או מכל משפחה, כי לא יסמכו ש
של שבט אחר, כי יש ארץ שטובה לפני שבט זה ורעה לשבט אחר, כמו בני ראובן בקשו 
ארץ מקנה, ובני זבולון בקשו חוף אניות וכדומה. ב] שאז ישלחו את נשיאיהם וגדוליהם 
שעליהם יסמך לבם, שיודעים צרכי העם ומגמתם. לא כן כששולחים מרגלים, שולחים 

ואף הפחותים שבעם, אחר שהם אין ענינם רק לראות מקום שקל איש אחד או שנים 
לכבש את הארץ משם. ויש עוד הבדל אחר שאם שולחים מרגלים בוחרים אנשי חיל 
וגבורים, כי הם הולכים לרגל מקום המבצרים והגדודים שבקל יכירו בם שהם מרגלים, 

ז יביטו איך ילחמו וצריך שיהיו גבורים להציל נפשם, וגם שידעו טכסיסי מלחמה שעי"
ומאיזה מקום, לא כן התרים הולכים כסוחרים באמצע המדינה ואינם במקום סכנה א"צ 
שיהיו אנשי חיל. אולם פה שלחו שלוחיהם לשני הענינים, א] לתור אם טובה הארץ. ב] 
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The verb “to spy (לְרַגֵּ֤ל)” only appears twenty-five 
times in Tanach, of which nine instances are found 
in the Torah.  Seven of those occurrences are with 
regards to Yosef’s accusation that his brothers are 
spies when they descend to Egypt to purchase 
provisions.  He levels charges against them that 
“you are spies and you have come to expose the 
nakedness of the land (ם לִרְא֛וֹת אֶת־ ים אַתֶּ֔ מְרַגְּלִ֣
רֶץ בָּאתֶםֽ  In other words, you have come  ”.(עֶרְוַ֥ת הָאָ֖
to discover the weaknesses and vulnerabilities of 
the city.  Seven of those instances are found in 
Sefer Yehoshua with six of them relating to the 
conquest of Yericho and Ai.21  In both of those 
instances, the mission of the spies is to provide 
military guidance to Yehoshua for his planned 
attacks.  “Yehoshua bin Nun secretly sent two 
spies ( ים מְרַגְּלִים֙  רֶשׁ שְׁנַיֽםִ־אֲנָשִׁ֤ חֶ֣ ) from Shittim, 
saying, ‘Go, reconnoiter the region of Yericho’...”22  
Once again note the small number of people 
engaged for the mission as well as the veil of 
secrecy under which it was carried out.  When the 
King of Yericho gets wind of their presence, he 
demands that Rachav turn them over to the 
authorities because they have come “to uncover 
the land (ר אֶת־הָאָרֶֽץ ֹ֥  The verb “to dig  23”.(לַחְפּ
 means to uncover or discover that which is ”(חפר)
hidden.24  While, as the Malbim points out, the verb 
is inherently neutral25 and can be used in a positive 
sense as well (i.e. to dig a well to uncover water), 
nevertheless, it would seem in context here, it 
clearly has negative connotations and it is very 
similar to Yosef’s charge against his brothers that 
they have come to expose the nakedness of the 
land.  This is reinforced by the Gemara in Sota 
which associates the verb “to dig (חפר)” with the 
word “to shame (חפר).”26 
 
With all of this in mind, if one reexamines the story 
found in Parshat Shlach, shockingly, neither the 
verb “to spy (לְרַגֵּ֤ל)” nor the verb “to dig (חפר)” is 

                                                 
לרגל מקום הקל לכבוש. ולכן מצד ששלחו לחקור את הארץ הטובה היא אם רעה, שלחו 

שים, ר"ל א' מכל משפחה, וגם שלחו מקצותם, ר"ל הקצינים ממשפחתם חמשה אנ
והנשיאים שבהם. ומצד ששלחו לרגל ג"כ, בחרו שיהיה אנשים בני חיל. ומפרש שזה 
מפני ששלחום לב' ענינים, א] לרגל את הארץ, ב] ולחקרה שהוא לתור הטובה היא אם 

הארץ, היה עיקר  רעה. ובכ"ז אחר שהיה זה השליחות הראשון אמרו להם לכו חקרו את
הצווי על החקירה שהוא לראות הטובה היא אם רעה, כי הריגול הוא אחרי החקירה: 

  (מלבי"ם שופטים יח,ב וגם במדבר יג,ב)
יאוּ  21 ה הַזּוֹנָ֑ה והְוֹצִ֨ אוּ בֵּית־הָאִשָּׁ֣ ֹ֖ עַ בּ ר יהְוֹשֻׁ֔ רֶץ֙ אָמַ֣ ים אֶת־הָאָ֙ ים הַֽמְרַגְּלִ֤ יםִ הָאֲנשִָׁ֜ ם מִשָּׁ֤ ולְִשְׁנַ֨

י ים ויַּצִֹ֡ ים הַֽמְרַגְּלִ֗ אוּ הַנּעְָרִ֣ ֹ֜ ם לָֽהּ: ויַּבָ ר נשְִׁבַּעְתֶּ֖ הּ כַּאֲשֶׁ֥ אוּ אֶת־אֶת־הָֽאִשָּׁה֙ ואְֶת־כָּל־אֲשֶׁר־ לָ֔
יאוּ  יהָ הוֹצִ֑ ת כָּל־מִשְׁפְּחוֹתֶ֖ הּ ואְֵ֥ יהָ֙ ואְֶת־כָּל־אֲשֶׁר־לָ֔ הּ ואְֶת־אַחֶ֙ יהָ ואְֶת־אִמָּ֤ חָב ואְֶת־אָבִ֨ רָ֠

 ַ ב וּכְ ו סֶף והְַזָּהָ֗ ק׀ הַכֶּ֣ הּ רַ֣ שׁ וכְָל־אֲשֶׁר־בָּ֑ יר שָׂרְפ֥וּ בָאֵ֖ נּיִח֔וּם מִח֖וּץ לְמַחֲנֵ֥ה ישְִׂרָאֵֽל: והְָעִ֛ י יַּ֨ לֵ֤
יהָ ואְֶת־כָּל־אֲשֶׁ  ית אָבִ֤ זּוֹנהָ ואְֶת־בֵּ֨ ב הַ֠ ר בֵּית־יקְוָֹקֽ: וְאֶֽת־רָחָ֣ ל נתְָנ֖וּ אוֹצַ֥ שֶׁת֙ והְַבַּרְזֶ֔ ֹ֙ ר־הַנּחְ

ים אֲ  יאָה֙ אֶת־ הַמַּלְאָכִ֔ י הֶחְבִּ֙ ד הַיּ֣וֹם הַזֶּ֑ה כִּ֤ ל עַ֖ רֶב ישְִׂרָאֵ֔ שֶׁב֙ בְּקֶ֣ עַ ותֵַּ֙ שֶׁר־לָהּ֙ הֶחֱיָ֣ה יהְוֹשֻׁ֔
ל אֶת־ירְִיחֽוֹ: (יהושע ו,כב עַ לְרַגֵּ֥ ח יהְוֹשֻׁ֖ י אֲשֶׁ֨  \\כה) -שָׁלַ֥ ירִיח֗וֹ הָעַ֞ ים מִֽ עַ אֲנשִָׁ֜ ר ויַּשְִׁלַח֩ יהְוֹשֻׁ֨

רֶץ וַיּֽעֲַלוּ֙ הָאֲנשִָׁ֔  ר עֲל֖וּ ורְַגְּל֣וּ אֶת־הָאָ֑ ֹ֔ אמֶר אֲלֵיהֶם֙ לֵאמ ֹ֤ ל ויַּ דֶם לְבֵֽית־אֵ֔ וןֶ֙ מִקֶּ֣ ית אָ֙ ים עִם־בֵּ֥
י: (יהושע ז,ב)  וַיֽרְַגְּל֖וּ אֶת־הָעָֽ

ים מְרַגְּלִ  22 ים שְׁנַיֽםִ־אֲנשִָׁ֤ ן־הַשִּׁטִּ֞ עַ בִּן־נ֠וּן מִֽ ח יהְוֹשֻׁ֣ רֶץ ויַּשְִׁלַ֣ ר לְכ֛וּ רְא֥וּ אֶת־הָאָ֖ ֹ֔ רֶשׁ לֵאמ ים֙ חֶ֣
מָּה: (יהושע ב,א) ב ויַּשְִׁכְּבוּ־שָֽׁ הּ רָחָ֖ ה זוֹנָ֛ה וּשְׁמָ֥ יּבָאֹוּ בֵּית־אִשָּׁ֥ לְכ֜וּ וַ֠  ואְֶת־ ירְִיח֑וֹ ויֵַּ֨

ר 23 ֹ֑ לֶךְ ירְִיח֖וֹ לֵאמ ר לְמֶ֥ אָמַ֔ רֶץ:  ויֵַּ֣ ר אֶת־הָאָֽ ֹ֥ ל לַחְפּ ילְָה מִבְּנֵ֥י ישְִׂרָאֵ֖ נּהָ הַלַּ֛ אוּ הֵ֧ נשִָׁים בָּ֣ הִנֵּ֣ה אֲ֠
ךְ כִּ֛  אוּ לְבֵיתֵ֔ ים אֵלַ֙יךְִ֙ אֲשֶׁר־בָּ֣ ים הַבָּאִ֤ ר ה֠וֹצִיאִי הָאֲנשִָׁ֨ ֹ֑ ב לֵאמ לֶךְ ירְִיח֔וֹ אֶל־רָחָ֖ ר ויַּשְִׁלַח֙ מֶ֣ ֹ֥ י לַחְפּ

רֶץ בָּֽאוּ   ג)-: (יהושע ב,באֶת־כָּל־הָאָ֖
כמו: לחפור את כל הארץ (יהושע ב,ג), כי החופר יחפש מה שיש בסתר. (אבן  –ויחפרו  24

 עזרא דברים א,כב)

ever mentioned in the Parsha.  This would 
obviously lead one to believe that the mission 
described is something completely different from 
spying and not of military importance.  Here one 
encounters a completely new verb to describe the 
mission and the charge to the agents.  God 
instructs Moshe to “send individuals VaYaturu 
רוּ֙ )  the land of Cana’an...”27  That same verb is (ויְתָֻ֙
used repeatedly throughout the narrative to 
describe the purpose of the expedition.  Once 
again here the verb (תור) only appears in Tanach 
twenty-three times, fifteen times in the Torah, and 
thirteen of those instances are in Parshat Shlach.  
Of those thirteen, twelve of them are in reference 
to the scouts and one is in the context of the 
Parsha of Tzitzit.  The other two times it is 
mentioned in the Torah (Behalotcha and Devarim) 
it is used to describe the Aron’s movement ahead 
of the camp.  Earlier in Sefer Bamidbar, when 
describing the first journey of the encampment 
from Har Sinai, the Torah describes that “...the 
Aron of God (representing God) traveled in front of 
them, a distance of three days’ journey, to seek out 
 a resting place for them.”28  The verb Tor (לָת֥וּר)
 throughout Tanach means to “search, find or (תור)
survey” and that is how it is utilized three times in 
Kohelet to describe Shlomo’s search for meaning 
in life.29  It is also used to portray all the itinerant 
merchants that flock to Shlomo’s kingdom to 
peddle their wares.30  The verbs usage is generally 
positive and it therefore indicates being in search 
of that which is good or constructive.  A great 
example of this is found in Yechezkel where God 
tells the people, “That same day I swore to them 
to take them out of the land of Egypt into a land 
flowing with milk and honey, a land which I had 
sought out for them (ם רְתִּי לָהֶ֗  the fairest of ,(אֲשֶׁר־תַּ֣
all lands.”31 
 

וישראל בשאלתם אמרו ויחפרו לנו את הארץ לא אמרו לא לשון ויתורו ולא לשון וירגלו ... 25
הארץ, ויפול  רק לשון ויחפרו, שהוא לשון מסופק שהחופר הוא הדורש לדעת מטמוניות

בין על החופר לדעת טוב הארץ עצמה ורעתה כעין התר, ובין החופר לדעת מאיזה מקום 
  קל לכבשה ואם יש שם גבורים וערים בצורות כעין המרגל... (מלבי"ם דברים א,כב)

אמר ר' חייא בר אבא: מרגלים לא נתכוונו אלא לבושתה של ארץ  -ויחפרו לנו את הארץ  26
ויחפרו לנו את הארץ, וכתיב התם: וחפרה הלבנה ובושה החמה וגו'  ישראל, כתיב הכא:

 (סוטה לד:)
ישׁ אֶחָ֜  27 ישׁ אֶחָד֩ אִ֨ ל אִ֣ י ישְִׂרָאֵ֑ ן לִבְנֵ֣ עַן אֲשֶׁר־אֲנִ֥י נתֵֹ֖ רֶץ כְּנַ֔ רוּ֙ אֶת־אֶ֣ ים ויְתָֻ֙ ד שְׁלַח־לְךָ֣ אֲנשִָׁ֗

יא בָהֶֽם:  ל נשִָׂ֥ ֹ֖ חוּ כּ ה אֲבתָֹיו֙ תִּשְׁלָ֔ ח  \\(במדבר יג,ב) לְמַטֵּ֤ ים אֲשֶׁר־שָׁלַ֥ לֶּה שְׁמ֣וֹת הָֽאֲנשִָׁ֔ אֵ֚
עַ: (במדבר יג,טז)  עַ בִּן־נ֖וּן יהְוֹשֻֽׁ ה לְהוֹשֵׁ֥ א משֶֹׁ֛ רֶץ ויַּקְִרָ֥ ה לָת֣וּר אֶת־הָאָ֑ רוּ  \\משֶֹׁ֖ וַיּֽעֲַל֖וּ ויַּתָֻ֣

א חֲמָֽת: (במדבר יג,כ ֹ֥ ב לְב ֹ֖ ן עַד־רְח רֶץ מִמִּדְבַּר־צִ֥ ץ  \\א) אֶת־הָאָ֑ רֶץ מִקֵּ֖ בוּ מִתּ֣וּר הָאָ֑ ויַּשָֻׁ֖
ים יוֹֽם: (במדבר יג,כה)  אַרְבָּעִ֥

28  ָ רֶךְ שְׁלֹ֣שֶׁת י ם דֶּ֚ עַ לִפְניֵהֶ֗ ק נסֵֹ֣ ָ֜ ים ואֲַר֨וֹן בְּרִית־יקְוֹ רֶךְ שְׁלֹ֣שֶׁת ימִָ֑ ק דֶּ֖ ר יקְוָֹ֔ ים לָת֥וּר ויַּסְִעוּ֙ מֵהַ֣ מִ֔
ם מְנוּחָֽה: (במדבר י,לג)  ילְָה הַ  \\לָהֶ֖ שׁ׀ לַ֗ ם בָּאֵ֣ חֲנתְֹֽכֶ֑ ם מָק֖וֹם לַֽ רֶךְ לָת֥וּר לָכֶ֛ ם בַּדֶּ֗ ךְ לִפְניֵכֶ֜ הלֵֹ֨

ן יוֹמָֽם: (דברים א,לג) הּ וּבֶעָנָ֖ לְכוּ־בָ֔ ר תֵּֽ רֶךְ֙ אֲשֶׁ֣ תְכֶם֙ בַּדֶּ֙ ֹֽ  לַרְא
ר נעֲַשָׂ֖  29 ל כָּל־אֲשֶׁ֥ ה עַ֛ י לִדְר֤וֹשׁ ולְָתוּר֙ בַּֽחָכְמָ֔ תִּי אֶת־לִבִּ֗ ן ונְתַָ֣ ע נתַָ֧ ן רָ֗ יםִ ה֣וּא׀ עִניְַ֣ חַת הַשָּׁמָ֑ ה תַּ֣

ם לַעֲנ֥וֹת בּֽוֹ: (קהלת א,יג)  ים לִבְנֵ֥י הָאָדָ֖ י  \\אֱלֹקִ֛ י ולְִבִּ֞ יןִ אֶת־בְּשָׂרִ֑ י לִמְשׁ֥וֹךְ בַּיַּ֖ רְתִּי בְלִבִּ֔ תַּ֣
ה ה אֵי־זֶ֨ ד אֲשֶׁר־אֶרְאֶ֗ ז בְּסִכְל֔וּת עַ֣ ֹ֣ ג בַּֽחָכְמָה֙ ולְֶאֱח חַת  נהֵֹ֤ ר יעֲַשׂוּ֙ תַּ֣ י הָאָדָם֙ אֲשֶׁ֤ ט֜וֹב לִבְנֵ֤

י חַיּיֵהֶֽם: (קהלת ב,ג)  ר ימְֵ֥ יםִ מִסְפַּ֖ ה  \\הַשָּׁמַ֔ שׁ חָכְמָ֖ עַת ולְָת֔וּר וּבַקֵּ֥ י ולְִבִּי֙ לָדַ֣ י אֲנִ֤ סַבּ֨וֹתִֽ
סֶל והְַסִּכְל֖וּת הוֹלֵלֽוֹת: (קהלת ז,כה) שַׁע כֶּ֔ עַת֙ רֶ֣   וחְֶשְׁבּ֑וֹן ולְָדַ֙

רֶץ: 30 רֶב וּפַח֥וֹת הָאָֽ י הָעֶ֖ ים וכְָל־מַלְכֵ֥ ר הָרכְֹלִ֑ ים וּמִסְחַ֖ י הַתָּרִ֔ (מלכים א י,טו וגם   לְבַד֙ מֵאַנשְֵׁ֣
  דברי הימים ב ט,יד)

רְתִּי 31 רֶץ אֲשֶׁר־תַּ֣ יםִ אֶל־אֶ֜ רֶץ מִצְרָ֑ ם מֵאֶ֣ ם לְהֽוֹצִיאָ֖ אתִי ידִָי֙ לָהֶ֔ ת חָלָב֙  בַּיּ֣וֹם הַה֗וּא נשָָׂ֤ ם זָבַ֤ לָהֶ֗
יא לְכָל־הָאֲרָצֽוֹת: (יחזקאל כ,ו) י הִ֖ שׁ צְבִ֥   וּדְבַ֔
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Given that Latur (לָת֣וּר) is the only verb employed 
in Parshat Shlach to describe the mission that God 
commands Moshe to undertake, it stands to 
reason that the purpose was not of a military or 
strategic nature which would likely have seen the 
words L’Ragel (לְרַגֵּ֤ל) or Lachpor (ר ֹ֥  utilized (לַחְפּ
instead.  Applying the definitions of Tor (תור) found 
above, it would imply that the delegation was in 
search of or surveying something which is borne 
out by the tone of Moshe’s questions.  “When 
Moshe sent them to scout the land of Canaan, he 
said to them, ‘Go up there into the Negev and on 
into the hill country, and see what kind of country 
it is.  Are the people who dwell in it strong or weak, 
few or many?  Is the country in which they dwell 
good or bad?  Are the towns they live in open or 
fortified?  Is the soil rich or poor?  Is it wooded or 
not?  And take pains to bring back some of the fruit 
of the land...’”2  God knew the answer to all these 
questions, but He wanted to entice the people with 
the excitement of the amazing land that He had 
hand-picked for His beloved nation.31  The best 
way to do that was by sending a group of 
individuals to traverse the land, bring back its fruit 
and tell of the goodness they would witness; God 
asked them to be “tourists,” not to opine on the 
feasibility of conquering the land.  That would also 
help explain why a large delegation was sent and 
it was done publicly with great fanfare.  This was 
an exciting event; the precursor to reaching their 
long-awaited and promised destination.  In 
addition, one could now understand the need for a 
representative from each tribe and why those 
chosen were leaders, individuals of stature.  The 
members’ report would carry more weight if it 
represented the entire cross-section of the 
population and it was performed by already trusted 
authorities. 
 
In Moshe’s retelling of the story in Parshat 
Devarim, Moshe describes the people’s demand 
to “…let us send agents ahead to reconnoiter the 
land (רֶץ נוּ אֶת־הָאָ֑  for us and bring back (ויְחְַפְּרוּ־לָ֖

                                                 
בוּ 32 רֶץ ויְשִָׁ֤ נוּ אֶת־הָאָ֑ ינוּ ויְחְַפְּרוּ־לָ֖ ה אֲנשִָׁים֙ לְפָנֵ֔ ר  ותִַּקְרְב֣וּן אֵלַי֘ כֻּלְּכֶם֒ ותַּאֹמְר֗וּ נשְִׁלְחָ֤ נוּ֙ דָּבָ֔ אתָֹ֙

ר  רֶךְ֙ אֲשֶׁ֣ א אֲלֵיהֶֽן: (דברים א,כב)אֶת־הַדֶּ֙ ֹ֖ ר נבָ ים אֲשֶׁ֥ הּ ואְֵת֙ הֶֽעָרִ֔   נעֲַלֶה־בָּ֔
ל וַיֽרְַגְּל֖וּ אתָֹֽהּ: (דברים א,כד) 33 ֹ֑ אוּ עַד־נַ֣חַל אֶשְׁכּ ֹ֖ רָה ויַּבָ   ויַּפְִנוּ֙ ויַּעֲַל֣וּ הָהָ֔
וכן נראה עוד שהם שאלו ממשה נשלחה אנשים לפנינו ויחפרו לנו את הארץ (דברים א  34

), והוא חפוש בדרכים ובענין הכבוש מלשון חפר אוכל (איוב לט כט), וזה טעם כב
"לפנינו" שילכו הם אחריהם על דרכם, כלשון וארון ברית ה' נוסע לפניהם (לעיל י לג). 
אבל השם צוה "ויתורו את ארץ כנען", והוא כטעם ברירה כבאים לקנות דבר, מלשון 

יד), וכן אל הארץ אשר תרתי להם (יחזקאל כ  לבד מאנשי התרים והסוחרים (דה"י ב ט
ו), וכן לתור להם מנוחה (לעיל י ג), ועל כן צוה אותן משה לפרוט הטובה היא אם רעה 
וגו' השמנה היא אם רזה וגו', והכל לשמחם כי צבי היא לכל הארצות, ויעלו בה בחפץ 

ר להם משה כל גדול. והנה נאמר כאן הענין בסתם כי כן היה, אבל במשנה תורה הזכי
הדברים מתחילתן, להגיד להם פשעם כי חטאו במה שבקשו ושאלו הם עצמם: (רמב"ן 

  במדבר ג,ב)
והנה מבואר במשנה תורה (דברים א') כאשר אמר להם משה ראה נתן ה' אלקיך ... 35

לפניך את הארץ עלה רש ותקרבון אלי כלכם ותאמרו נשלחה אנשים לפנינו ויחפרו לנו 
אותנו דבר את הדרך אשר נעלה בה ואת הערים אשר נבוא אליהן,  את הארץ וישיבו

שמזה מבואר שהיה דעתם לשלוח מרגלים לראות את ערות הארץ מהיכן קל לכבשה, 
לא תרים לראות הטובה היא אם רעה, כי כאשר אמר להם עלה רש חשבו שיכבשוה 

נם מבוצרים ע"י כבוש ותכסיסי מלחמה ובזה צריך לשלוח מרגלים לראות מקומות שאי

word on the route we shall follow and the cities 
upon which we shall come.”32  Moshe then 
chronicles the carrying out of the mission, “They 
turned and headed up to the hill country, and came 
to the wadi of Eshkol, and spied it out ( ּירְַגְּל֖ו ֽ וַ
 The terminology used here parallels that  33”.(אתָֹהּֽ
which is found in Sefer Yehoshua with regards to 
Yericho (לרגל ולחפור).  In other words, the stated 
purpose of the mission here is clearly military and 
strategic and that can be observed through the 
questions that the people would like answered 
“…bring back word on the route we shall follow 
and the cities upon which we shall come.”32  How 
does one square that with the parallel, but 
contrasting narrative found in Parshat Shlach? 
 
The Ramban suggests that the people asked for a 
scouting mission, an expeditionary force, to see 
the best way to enter and conquer the land, but 
God wanted a more balanced delegation – one 
that sought the best way to enter, but also would 
take note of the goodness of the land.34  Parshat 
Shlach tells the story as it actually played out, the 
way God dictated.  Moshe in Devarim points out to 
the people that in the end they sinned with regards 
to something that they themselves had initially 
requested; or from the perspective of Chazal, the 
mere fact that they had requested such a mission 
was problematic since it reflected a lack of 
confidence in God.8   
 
Along similar lines, the Malbim explains that in 
Devarim the people were requesting a spy mission 
in order to prepare strategically for their upcoming 
military campaign.35  They believed that they had 
to undertake normal war preparations since they 
could not and should not rely on miraculous divine 
intervention.  Moshe acquiesced to that sentiment.  
God, though, had other plans; the conquest would 
be miraculous since from a pure military sense 
Bnei Yisrael were outclassed and would be 
soundly defeated.  Therefore, there was no need 
to send spies and pretend that they were a military 

ושקל לכבוש משם, ובעיני משה הוטב הדבר באשר חשב ג"כ שיהיה הכבוש בדרך 
הטבע כי לא ירבה ה' נסים בחנם, אבל ה' גלה לו שא"צ לשלוח מרגלים על דרך זה, כי 
לא יכבשוה בדרך הטבע שבדרך הטבע עז העם היושב בארץ וא"א לכבשם, רק שיהיה 

אתה עובר את הירדן לבוא לרשת גוים גדולים  הכבוש נסיי ע"י ה' וכמ"ש להם אח"ז
ועצומים ממך ערים גדולות ובצורות בשמים עם גדול ורם בני ענקים וכו', ר"ל ומכל זה 
תדע שא"א לכבשם בדרך מלחמה טבעיית, רק וידעת היום כי ה' אלקיך הוא העובר 

לראות את  לפניך אש אוכלה הוא ישמידם והוא יכניעם לפניך, ולפ"ז א"צ לשלוח מרגלים
ערות הארץ כי אין מעצור לה' להושיע בכל מקום שיכנסו שמה, רק באשר ידע ה' 
שישראל בלתי מאמינים בלבם שהיא ארץ זבת חלב ודבש וכמ"ש וימאסו בארץ חמדה 
לא האמינו לדברו, וע"ז התיר למשה לשלוח תרים לראות את טובת הארץ, לא מרגלים 

ם ויתורו את ארץ כנען, שהתר הוא המבקש לראות את ערותה, ועז"א שלח לך אנשי
לראות טיב הארץ לא חסרונותיה, ובאר הטעם כי אשר אני נותן לבני ישראל, שהכבוש 
יהיה על ידי בדרך נס לא בדרך מלחמה וא"כ א"צ מרגלים רק תרים, ואחר שהשליחות 
יהיה לתור את הארץ הטובה היא אם רעה, א"כ צריך שכל שבט ישלח תר מיוחד מצדו 
לראות אם טובה היא לפני בני שבטו ועז"א איש אחד איש אחד למטה אבותיו תשלחו, 
וכן צריך שהשליח יהיה איש גדול במעלה שבני שבטו יסמכו עליו ועז"א כל נשיא בהם 
ר"ל כל אחד מהם יהיה נשיא ונכבד שבשבטו, וגם אמר תשלחו בל"ר כי השליחות 

א, והגם שמשה שלחם היה השליחות לראות טיב הארץ הוא נוגע לכלם לא לשר הצב
 לצורך הכלל: (מלבי"ם במדבר יג,ב)
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force to reckon with, rather they should just realize 
from the outset that their only hope of victory was 
with divine assistance.  On the other hand, given 
the people’s lingering doubts with regards to the 
goodness of the land that God had promised to 
Bnei Yisrael, there was room for a mission to shore 
up the people’s morale and convince them that 
Eretz Cana’an was really a land flowing with milk 
and honey.  Therefore, God proposes the mission 
found in Parshat Shlach that was intended to 
report on all the goodness that the land 
possessed. 
 
It is also possible to suggest, similar to the Ri Ibn 
Kaspi, that both stories should be melded 
together.  Though, instead of seeing them as linear 
events where the people’s request preceded 
God’s command or was supplanted by God’s 
proposal, one could view them as simultaneous 
recordings of the same incident just from different 
perspectives.  In this way, one could preserve the 
uniqueness of each narrative without there 
inherently being a contradiction between them.  
God’s command to Moshe is unequivocal.   The 
mission is Latur (לָת֣וּר), to scout out the land, and 
return with a report about the quality and 
uniqueness of the land, its occupants and the life 
of its inhabitants.  It is a fact-finding mission ( לָת֣וּר
רֶץ  and that is why God commands Moshe (אֶת־הָאָ֑
to send an official from each tribe to represent and 
investigate its interests.  They were leaders, 
people of stature, whose report would carry weight 
with that tribe’s constituents.  The people, on the 
other hand, either misunderstood Moshe’s 
guidance since some of the questions had a 
military or strategic tinge to them or because they 
were skeptical of God’s promises or capabilities.  It 
could be a mix of both of these reasons or it is 
possible that one caused or precipitated the other 
(i.e., their doubts predisposed them to 
misunderstand or their misunderstanding caused 
them doubt).  Therefore, the people were looking 
for a military assessment of the situation they were 
about to enter.   It is clear from the verbiage and 
questions posed in Devarim that the people were 
looking for strategic intelligence: “Let us send 
agents ahead to reconnoiter the land for us 
רֶץ) נוּ אֶת־הָאָ֑  and bring back word on the (ויְחְַפְּרוּ־לָ֖
route we shall follow and the cities upon which we 
shall come ( ר ים אֲשֶׁ֥ הּ ואְֵת֙ הֶעָֽרִ֔ ר נַעֲלֶה־בָּ֔ רֶךְ֙ אֲשֶׁ֣ אֶת־הַדֶּ֙
א אֲלֵיהֶןֽ ֹ֖  The same delegates were charged  5”.(נָב
with two competing missions and simultaneously 

                                                 
ת  36 אמְר֔וּ בְּשִׂנאְַ֤ ֹ֣ ק אֱלֹקֵיכֶֽם: ותֵַּרָגְנ֤וּ בְאָהֳלֵיכֶם֙ ותַּ י יקְוָֹ֖ ם לַעֲלֹ֑ת ותַַּמְר֕וּ אֶת־פִּ֥ יקְוֹקָ֙ ולְֹ֥א אֲבִיתֶ֖

נוּ  ת אתָֹ֛ יםִ לָתֵ֥ רֶץ מִצְרָ֑ נוּ מֵאֶ֣ נוּ הוֹצִיאָ֖ ים אַחֵינוּ֩ אתָֹ֔ נוּ: אָנָ֣ה׀ אֲנַ֣חְנוּ עלִֹ֗ י לְהַשְׁמִידֵֽ בְּיַ֥ד הָאֱמרִֹ֖
יםִ וגְַם־בְּנֵ֥י עֲ  ת בַּשָּׁמָ֑ ֹ֖ ים גְּדלֹֹ֥ת וּבְצוּר נּוּ עָרִ֛ ם גָּד֤וֹל ורָָם֙ מִמֶּ֔ ר עַ֣ ֹ֗ נוּ לֵאמ סּוּ אֶת־לְבָבֵ֜ ים הֵמַ֨ נקִָ֖

ינוּ שָֽׁם: (דברים א,כו  כז)-רָאִ֥

serving two masters: the will of God through 
Moshe for a survey of the land and its qualities and 
the people’s demand for an intelligence account.    
 
For the people, the scouts report and their 
conclusion that it was a suicide mission to attempt 
to conquer Eretz Cana’an was exactly the 
information they were seeking.  It clearly answered 
their question and reinforced their fears and 
doubts.  Therefore, the refusal to enter the land 
was the will of the people, precipitated by the 
responses to their queries, and the blame laid 
squarely with them (ם לַעֲלֹ֑ת  While the  36.(ולְֹ֥א אֲבִיתֶ֖
ten mission delegates in Parshat Shlach try to be 
loyal to Moshe and answer all of the questions he 
posed, they still succumb to the pressure of the 
people and attempt to straddle the fence and 
respond to the people’s interests by providing their 
assessment of what they had seen.  In Moshe’s 
eyes, in Parshat Shlach, the failure is squarely with 
the delegation’s break from their contemplated 
assignment.  Their pandering to the people 
completely undermined the original intent and 
value of the mission and its message about the 
goodness of the land.  The expedition’s delegates 
are therefore seen as the main culprits of the 
people’s refusal to enter the land since their 
additional reporting unleashes an irrecoverable 
negative downward spiral effect on the people. 
 
The final instance of the verb “to spy (לְרַגֵּ֤ל)” found 
in Sefer Yehoshua relates to Calev’s recounting of 
his role in the ill-fated mission sent by Moshe.  
There, he describes, “I was forty years old when 
Moshe, the servant of God, sent me from Kadesh-
barnea to spy out the land ( רֶץ לְרַגֵּ֣ל אֶת־הָאָ֑ ), and I 
brought him back a report that was in my heart.  
While my companions who went up with me 
caused the heart of the people to melt, 
nevertheless, I was loyal to God, my Lord.”37  
Interestingly, Calev describes the mission that 
Moshe sent him on as a spying expedition.  He 
acknowledges the people’s intent for the 
delegation as a strategic military assessment and 
conflates that with Moshe’s intended “tourist” 
mission.  In that way, he captures the perspective 
of the members of the delegation that 
accompanied him, but then declares that he alone 
was able to provide an independent report and 
differentiate himself from the others.  The 
capitulation of the other members to the people’s 
demands38 weakened their determination and 

37  ָ רֶץ ו ל אֶת־הָאָ֑ עַ לְרַגֵּ֣ שׁ בַּרְנֵ֖ י מִקָּדֵ֥ בֶד־יקְוָֹ֥ק אתִֹ֛ ה עֶֽ שְׁלֹחַ משֶֹׁ֨ י בִּ֠ ה אָנכִֹ֗ ים שָׁנָ֜ ב בֶּן־אַרְבָּעִ֨ אָשֵׁ֤
אתִי אַחֲ  י מִלֵּ֔ ם ואְָנכִֹ֣ ב הָעָ֑ יו אֶת־לֵ֣ י הִמְסִ֖ ר עָל֣וּ עִמִּ֔ ר עִם־לְבָבִֽי: ואְַחַי֙ אֲשֶׁ֣ ר כַּאֲשֶׁ֖ י אתֹוֹ֙ דָּבָ֔ רֵ֖

י: (יהושע יד,ז)  יקְוָֹ֥ק אֱלֹקָֽ
ח  38 יר פָּנִ֑ים ולְֹא־תִקַּ֣ ט לֹ֥א תַכִּ֖ ה מִשְׁפָּ֔ חַד לֹא־תַטֶּ֣ ֹ֔ י שׁ ף דִּבְרֵ֥ ים וִיֽסַלֵּ֖ י חֲכָמִ֔ חַד יעְַוֵּר֙ עֵינֵ֣ ֹ֗ י הַשּׁ כִּ֣

רֶ  חְיהֶ֙ ויְרַָשְׁתָּ֣ אֶת־הָאָ֔ עַן תִּֽ ף לְמַ֤ ֹ֑ דֶק תִּרְדּ דֶק צֶ֖ ן לָֽךְ: (דברים צַדִּיקִֽם: צֶ֥ יךָ נתֵֹ֥ ץ אֲשֶׁר־יקְוָֹ֥ק אֱלֹקֶ֖
 כ)-טז,יט
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their ability to remain independent and report 
objectively. 
 
It is interesting to note that the Aramaic translator 
of the Torah, Onkelos, makes no such distinction 
between the words utilized in the two narratives.  
In Parshat Shlach, he translates VaYaturu ( ּ֙רו  (ויְתָֻ֙
as VaYa’alelun (ויאללון)39 and similarly in Parshat 
Devarim renders VaYach’P’Ru (ּויְחְַפְּרו) and 
VaY’Raglu (ּוַיֽרְַגְּל֖ו) as VaYa’alelun (ויאללון)40 and 
VaAlilu (ואלילו),41 respectively.  The conflation of 
these terms by ascribing to them a single 
translation would undermine the thesis that the 
nature of these missions was distinct.  On the 
other hand, the Targum Yonatan, similar to 
Onkelos, translates the verb used in Parshat 
Shlach, VaYaturu ( ּ֙רו  as VaYa’alelun ,(ויְתָֻ֙
 Though in Parshat Devarim, he renders  42.(ויאללון)
VaY’Raglu (ּוַיֽרְַגְּל֖ו) as VaItragun (ויְתְִרָגְנוּן)43 
corroborating the differentiation noted above 
between the stories.  This might also have 
reverberations regarding the understanding of a 
homiletic interpretation as well.  The Piskei 
Teshuvot in the beginning of the laws of Rosh 
Hashana quotes from the Toldot Adam in the 
name of Rav Chaim Vital that the etymology of the 
name of the month of Elul (אלול) derives from the 
Aramaic translation of the word VaYaturu ( ּ֙רו  (ויְתָֻ֙
which is VaYa’alelun (ויאללון).44  Therefore, one 
must review and search for their character flaws 
and scrutinize their actions during the month of 
Elul in preparation for the upcoming Days of 
Awe.45  The understanding of VaYa’alelun (ויאללון) 
as the need to uncover one’s deficits would only 
be true according those that conflate the two 
narratives.  Whereas, according to the distinction 
drawn previously between the stories, it would 
actually compel the individual to do just the 
opposite – search for what is right and good about 
themselves similar to the mission envisioned by 
Moshe to report back the desirability of the land.  It 
would signal and entail a more constructive and 
positive form of repentance.46 
                                                 

שלח לך גברין ויאללון ית ארעא דכנען דאנא יהיב לבני ישראל גוברא חד גוברא חד  39
לשבטא דאבהתוהי תשלחון כל רבא דבהון: (תרגום אונקלוס במדבר יג,ב וגם פסוקים 

  טז,יז,כא וכה)
נשלח גוברין קדמנא ויאללון לנא ית ארעא ויתיבון יתנא  וקריבתון לותי כולכון ואמרתון 40

  פתגמא ית אורחא דנסק בה וית קרויא דניעול להון: (תרגום אונקלוס דברים א,כב)
ואתפניו וסליקו לטורא ואתו עד נחלא דאתכלא ואלילו יתה: (תרגום אונקלוס דברים  41

 א,כד)
אַרְעָא דִכְנעַַן דַאֲנאָ יהֵָיב לִבְניֵ ישְִׂרָאֵל גַבְרָא חָד גַבְרָא  שְׁלַח לָךְ גוּבְרִין חַרִיפִין ויִאַלְלוּן יתַ 42

חָד לְשִׁבְטָא דְאַבְהָתוֹי תְּשַׁלְחוּן מִן קֳדָם כָּל אַמַרְכּוֹל דִבְהוֹן: (תרגום יונתן במדבר יג,ב וגם 
  בפסוקים טז,יז,כא וכה) 

43  ַ אֲמַרְתּוּן נשְַׁדֵּר גּוּבְרִין קֳדָמָנאָ ויְתְִרָגְנוּן לָנאָ יתַ אַרְעָא וקְָרֵיבְתּוּן לְותִָי בְּעַרְבּוּבְיאָ כּוּלְכוֹן ו
ויִתֵיבוּן יתָָנאָ פִּתְגָמָא יתַ אוֹרְחָא דְניִסַק בַּהּ ויְתַ קִרְויַאָ דְניֵעוּל לְותְַהוֹן:...ואְִתְפְּניִּוּ וּסְלִיקוּ 

אבל  \\כד) -וּ יתָָהּ: (תרגום יונתן דברים א,כבלְטַווְרָא ואְָתוּ עַד נחֲַלָא דְאַתְכְּלָא וּתְרִגִינ
בספר יהושע וספר שופטים החילוק הזה לא מופיע בתרגום יונתן בן עוזיאל שהוא 

  מתרגם כל הפועלים שם "ואלילו"
  תולדות אדם פ' כי תבוא בשם כתבי הר"ח ויטאל ז"ל 44
נגד מ' יום מר"ח עד מ"ב בהקדמה לסימן: אני לדודי ודודי לי ר"ת אלול וס"ת עולה מ' כ 45

יוה"כ שהתשובה מקובלת להיות קרוב אל דודו וכו' ועוד סמך מקרא ומל ה' את לבבך 
ר"ת אלול. ועוד רמזים מובא בספה"ק על חודש אלול, איש לרעהו ואת לבב זרעך 

לידו  ר"ת אלול, לרמז שיש להרבות בקיום מצוות צדקה וחסד. אנה -ומתנות לאביונים 

 
In the end, only Yehoshua and Calev are able to 
successfully remain steadfast in their resolve to 
only carry out the God mandated mission without 
being influenced by the people’s interests.  That 
faithfulness allows them to break free of the 
compelling need of the other ten to provide a 
personal assessment of the situation, and they 
therefore are capable of remaining loyal to God.  
Their ability to avoid any military perspective 
allowed them to be objective emissaries and 
advocates, as God had envisioned, to promote the 
benefits and greatness of the land promised by 
God to Bnei Yisrael ( ד ֹֽ ד מְא ֹ֥ רֶץ מְא ה הָאָ֖ רֶץ ...טוֹבָ֥ אֶ֕
ב וּדְבָשֽׁ וא זָבַ֥ת חָלָ֖  More importantly, their  .(אֲשֶׁר־הִ֛
independence granted them the capacity to clearly 
see God’s intent with regards to the purpose of 
their mission and their expected duties.  Their 
maintaining a limited role allowed them to arrive at 
the inescapable conclusion, which they convey to 
the people – since intelligence gathering was not 
a part of the God mandated mission then God 
must have desired to implicitly convey that the 
military issues were not on the table or subject to 
debate.  In that case, the only plausible remaining 
possibility is that He would certainly and 
unequivocally lead them successfully in the 
conquest of the land ( ּ֙נו יא אתָֹ֙ ק והְֵבִ֤ נוּ֙ יקְוָֹ֔ ץ בָּ֙ אִם־חָפֵ֥
נוּ אַל־תִּירָאֻםֽ: נוּ...וַיֽקוָֹק֥ אִתָּ֖ את וּנְתָנָהּ֖ לָ֑ ֹ֔ רֶץ הַזּ   47.(אֶל־הָאָ֣
The faithfulness of Yehoshua and CaIev which 
allowed them to differentiate themselves from the 
other spies serves as a crucial reminder that we 
must clearly understand and discern that which is 
in our realm and control and that which is left to 
God’s domain.  Moreover, it highlights the 
importance of remaining steadfast in our loyalty to 
God's guidance and not allowing external 
influences or individuals to sway or pressure us 
into losing sight of our mission or goals thereby 
causing us to deviate or veer from God’s mandate 
and intended path for us. 
 
Shabbat Shalom

ר"ת אלול, שמכפר על השגגות כעין ערי מקלט. ועוד  - שמהינוס  מקום אשרושמתי לך 
לתור ולחפש אחר נגעי הנפש ולפשפש במעשיו.  -שאלול מלשון 'ויאללון ית ארעא'  מובא

ונוהגים  אנשי מעשה לבדוק בחודש זה התפילין ומזוזות ועורכים בדק בשאר מצוות. 
  )מנהגי אלול (פסקי תשובות או"ח תקפא,א

 ,כמו שכתוב לראשונה מרע בסור ועוסק חמור ח״ו לדבר קלקל אדם אם עוד ...ומה 46
 הוא אז ,נפשו כל עם ,האדם שם ומקום שהמחשבה נמצאת ,הקלקול על חושב הריהו
 ועלול לטמטום הלב ויגרום יתגשם מוחו כי ישוב בתשובה לא בטח והוא הרע בתוך
 יטמטם לא יתגשם ולבו לא ומוחו חמור דבר עבר לא ואפילו ,חלילה עצבות לתוך ליפול
 מה חטא לא כן חטא .בוץ ישאר והוא בבוץ הפוך ,הבוץ מרע ועל סור על כשיחשוב אבל
 ושיהי׳ ,נוקב מרגליות להיות יכול הריהו זה על חושב ובזמן שהוא ,מזה להקב״ה יש

 עשה ,תהרהר ברע אל ,מרע עצמך הפנה ,מרע סור לכן ,שמים למלכות מזה משהו
 צריכים להרגיש כפורים יום לפני ,היום ,כנגדן עשה מצות עבירות חבילות עשית ,טוב
 קבלה בלב רק ,התפעלות ע״י לא ,דליבא מעומקא ,הדעת ישוב עם ,החטא עזיבת את
 רק ב״ותמלוך ,בהם לשקוע ולא במהירות ״על חטא״ לומר ,בשמחה ולהיות העתיד על

 יום כפור) –על התורה  לבדך״ (חידושי הרי"ם ה׳ אתה
רֶץ  47 ה הָאָ֖ הּ טוֹבָ֥ רְנוּ בָהּ֙ לָת֣וּר אתָֹ֔ ר עָבַ֤ רֶץ אֲשֶׁ֨ ר הָאָ֗ ֹ֑ ל לֵאמ ת בְּנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֖ אמְר֔וּ אֶל־כָּל־עֲדַ֥ ֹ֣ ויַּ

רֶץ נוּ֙ אֶל־הָאָ֣ יא אתָֹ֙ ק והְֵבִ֤ ָ֔ נוּ֙ יקְוֹ ץ בָּ֙ ד: אִם־חָפֵ֥ ֹֽ ד מְא ֹ֥ וא  מְא רֶץ אֲשֶׁר־הִ֛ נוּ אֶ֕ את וּנתְָנָ֖הּ לָ֑ ֹ֔ הַזּ
ם  נוּ הֵ֑ י לַחְמֵ֖ רֶץ כִּ֥ ם הָאָ֔ ירְאוּ֙ אֶת־עַ֣ ם אַל־תִּֽ ךְ בַּֽיקוֹקָ֘ אַל־תִּמְרדֹוּ֒ ואְַתֶּ֗ ב וּדְבָֽשׁ: אַ֣ ת חָלָ֖ ר זָבַ֥ סָ֣

נוּ אַל־תִּירָאֻֽם: (במדבר יד,ז ם וַיֽקוָֹ֥ק אִתָּ֖ ם מֵעֲלֵיהֶ֛  ט)-צִלָּ֧


